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1. Nouns for instruments and vessels 9\3«33\3 AN 2

Like other languages, Arabic has to cope with the constantly increasing terminology in the area of
science and technology. In doing so, standard Arabic rarely adopts foreign words, but rather trans-
lates the foreign-language concepts into Arabic (& Jx.:) To create new words there are several
patterns for describe machines, devices and instruments. The technical vocabulary of Arabic is full

of these expressions:

sickle el € JE file Spe € 35
spindle jjmg < JJ.G cannon &Mﬁ < @3

o
key &LM < c:% plough Sz € &
scissors Sp\,u &p" bellows; pump &w < C.a.:
saw G € E pail s g
r;:;;f;ing ma- EJMN < J.(M}— shovel :3}; « O
broom i s &«f (turning) lathe ?\L} < /J:-
hammer :3}14_» €« Gb refinery :uw < 50
washing machine dus € JM;, plane :)wﬁ < b
(fruit)press :)L:af« < ,@9 excavator :)Lfv- & 45
submarine :ap\}c < &a\.; mixer :_b)7\_,. & Tolz:
kindler 2135 <« ”C.\.; bicycle 1:\5-\)“: & OS
(nut)cracker :)UM? < ,«5 headphone e <« ”C;/.w
glasses :JLL.: < Jia: mill L € be
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